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This
illustrated storybook has two sections. In the first part, the
English and Spanish languages, which use everyday language of
native speakers, are displayed together in short paragraphs. This
makes it easy to compare the two languages. The second section is
the story in Spanish only, so that those with an intermediate level
can test their understanding.
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Frog -
Rana

 The Pansy sisters lived in a blue flowerpot next to
the village pond. They shared the pot with Basil, Rosemary and
Frog.

Las hermanas
Pensamiento vivían en una maceta azul cerca del estanque del
pueblo. Compartían maceta con Albahaca, Romera y Rana.







At this moment,
they were chatting in a lively manner about all the new happenings
in the village. The Pansy sisters especially, liked a good gossip
it helped to pass the time.

En este momento
estaban charlando animadamente sobre los nuevos acontecimientos en
el pueblo. A las hermanas Pensamiento, especialmente, les gustaba
chismorrear porque ayudaba a pasar el tiempo.







This week’s
favourite subject had been Frog. Frog was different. Frog was an
animal.

El tema favorito de
esta semana había sido Rana. Rana era diferente. Rana era un
animal.
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The sisters
agreed that Frog was very big, for a frog. None of the plants knew
"Frog’s" real name but it must be Frog because, when he was in the
pond, all they could see were his big bulging eyes.

Las hermanas
estuvieron de acuerdo, en que Rana era muy grande, para ser una
rana. Ninguna de las plantas sabía el verdadero nombre de "Rana",
pero debía de ser Rana, porque cuando Rana estaba en el estanque lo
único que podían ver eran sus grandes ojos saltones.
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Frog’s eyes
were very big; all of Frog was very big! The only small part of
Frog was his tail and the plants knew that frogs do not have big
tails.

Los ojos de Rana
eran muy grandes, ¡todo en Rana era muy grande! Lo único pequeño en
rana era su cola, pero las plantas sabían que las ranas no tienen
la cola muy larga.







When Frog
yawned, his mouth opened very wide and the plants could see big
teeth.

"I didn’t know that frogs have teeth," said Basil to no plant in
particular.

Cuando Rana
bostezaba su boca se abría mucho y las plantas podían ver grandes
dientes.

—Yo no sabía que las ranas tuviesen dientes —dijo Albahaca, sin
dirigirse a ninguna planta en particular.
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"They must have
teeth;" said the Pansy sisters, "frogs eat insects. I wouldn’t want
to swallow a fly whole. Would you young Basil?"

Basil thought for a long time, the plants were not going
anywhere.

—Tienen que tener
dientes —dijeron las hermanas Pensamiento—, las ranas comen
insectos, y a mí no me gustaría tragarme una mosca entera. ¿A ti te
gustaría, joven Albahaca?

Albahaca pensó por un largo rato, las plantas no estaban yendo a
ninguna parte.
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